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 � ¡Atención!
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrará las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.
� ¡AVISO!
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones.
El incumplimiento de dichas instrucciones e indi-
caciones puede provocar descargas, incendios 
y/o daños graves.
Guarde todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones para posibles consultas posteriores.

 Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

� Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

El término de “herramienta eléctrica” que se usa 
en las instrucciones de seguridad se refi ere a las 
herramientas que funcionan en red (con cable de 
conexión) y con batería (sin cable de conexión).

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona 

de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en 
un entorno explosivo en el que se hallen 
líquidos, gases o polvos infl amables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden infl amar el polvo o los vapores.

c) Mantener alejados a niños y a otras per-
sonas fuera del alcance de la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer 
perder el control sobre el aparato.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser 

el adecuado para la toma de corriente. 
El enchufe no debe ser modifi cado de 
ningún modo. No emplear adaptadores 
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modifi car y 
las tomas de corriente adecuadas reducen el 
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi -
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorífi cos. Existe 
un gran riesgo de descarga eléctrica si su 
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados 
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en 
el aparato eléctrico existirá mayor riesgo de 
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de forma inadecuada, 
no utilizarlo para transportar el aparato, 
colgarlo o retirarlo de la toma de corri-
ente. Mantener el cable alejado del calor, 
aceites, cantos afi lados o partes del apa-
rato en movimiento. Los cables dañados o 
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sólo alargaderas 
que también sean adecuadas para el 
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar tener que utilizar la 
herramienta eléctrica en un entorno húm-
edo, utilizar un dispositivo de protección 
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
tección diferencial reduce el riesgo de sufrir 
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas
a) Prestar atención al trabajo, comprobar 

lo que se está haciendo y proceder de 
forma razonable durante el trabajo de 
una herramienta eléctrica. No emplear la 
herramienta eléctrica si se está cansado 
o bajo la infl uencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Una mínima falta de atenci-
ón durante el uso de la herramienta eléctrica 
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección perso-
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nal y siempre unas gafas protectoras. El 
hecho de llevar equipamiento de protección 
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de protección o 
protección para los oídos, según el tipo y uso 
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo 
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta 
está desconectada antes de enchufarla 
a la red eléctrica y/o a la batería, tomarla 
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir 
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a 
la toma de corriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la 
llave antes de conectar la herramienta 
eléctrica. Una herramienta o llave que se 
haya olvidado en partes giratorias del aparato 
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posición corporal 
inadecuada. Adoptar una posición segura 
y mantener en todo momento el equilib-
rio. Ello permite controlar mejor la herramien-
ta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No 
llevar ropa holgada ni joyas durante el 
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y 
los guantes alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los 
cabellos largos pueden ser atrapados por las 
piezas en movimiento.

g) Si el aparato permite instalar dispositi-
vos de aspiración y recogida del polvo, 
es preciso asegurarse de que estén 
conectados y se empleen de forma cor-
recta. La utilización de un aspirador de polvo 
puede reducir los peligros provocados por el 
mismo.

4.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) No sobrecargar el aparato. Usar la herra-
mienta eléctrica específi ca para cada tra-
bajo. Con la herramienta eléctrica adecuada 
se trabaja mejor y con más seguridad per-
maneciendo dentro de la potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica 
cuyo interruptor esté defectuoso. Una her-
ramienta eléctrica que ya no pueda conectar-
se o desconectarse conlleva peligros y debe 
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la batería antes de ajustar 
el aparato, cambiar accesorios o abando-

nar el aparato. Esta medida de seguridad 
evita que la herramienta eléctrica arranque 
accidentalmente.

d) Guardar las herramientas eléctricas que 
no se usen fuera del alcance de los niños. 
No permitir el uso del aparato a perso-
nas que no estén familiarizadas con él o 
no hayan leído estas instrucciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas si las 
usan personas sin experiencia.

e) Cuidar la herramienta eléctrica de forma 
adecuada. Comprobar que las piezas 
móviles funcionen de forma correcta y no 
se bloqueen, controlar también si existen 
piezas rotas o están tan dañadas que 
ponen en peligro el funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Reparar las piezas 
dañadas antes de usar el aparato. Nume-
rosos accidentes se deben a herramientas 
eléctricas mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afi ladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte 
bien cuidadas con cantos afi lados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se de forma más sencilla.

g) Respetar estas instrucciones cuando se 
desee utilizar la herramienta eléctrica, los 
accesorios, piezas de recambio, etc. Para 
ello, tener en cuenta las condiciones de 
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fi nes diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones 
peligrosas.

5. Servicio
a) Sólo especialistas cualifi cados deben re-

parar la herramienta eléctrica, empleando 
para ello únicamente piezas de repuesto 
originales. Esta forma de proceder garantiza 
la seguridad de la herramienta eléctrica. 

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.

Manual de advertencias de seguridad para tijeras 
recortasetos
• Mantener el cuerpo alejado de la cuchilla de 

corte. No retirar el material de corte ni sujetar 
el material a cortar cuando la cuchilla esté en 
funcionamiento. Retirar el material de corte 
atascado cuando el aparato esté descon-
ectado. La falta de atención durante el uso 
del aparato puede causar lesiones graves.

• Llevar las tijeras recortasetos sosteniéndolas 
por la empuñadura, siempre con las cuchillas 
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paradas. Al transportar o guardar la tijeras 
recortasetos, colocar siempre la cubierta de 
protección. Manipular adecuadamente el 
aparato para reducir el peligro de sufrir lesio-
nes causadas por la cuchilla.

• Sujetar el aparato por las empuñaduras ais-
ladas puesto que la cuchilla de corte puede 
entrar en contacto con cables eléctricos 
ocultos o el cable de conexión propio. El 
contacto de la cuchilla de corte con un cable 
de corriente puede electrificar las piezas me-
tálicas del aparato o provocar una descarga 
eléctrica.

•  Mantener el cable alejado de la zona de 
corte. Durante el trabajo, los arbustos pueden 
tapar el cable y provocar que se corte acci-
dentalmente.

Instrucciones de seguridad
Le rogamos lea y siga atentamente el manual y 
las instrucciones de seguridad.
1. Es preciso retirar el enchufe antes de llevar a 

cabo cualquier trabajo en las tijeras recorta-
setos como, por ejemplo, en caso de

 - deterioro del cable
 - limpieza de cuchillas
 - revisión en caso de avería
 - limpieza y mantenimiento
 - dejarla en un lugar donde no pueda contro-

larla
2. ¡La máquina puede provocar lesiones serias! 

Lea atentamente el manual de instrucciones 
para una correcta manipulación, preparación, 
reparación, arranque y parada de la máquina, 
familiarícese con todos las piezas de ajuste y 
el uso adecuado de la máquina.

3. Solo se manejarán las tijeras recortasetos 
sujetándolas con ambas manos.

4. Mantenga una posición segura al trabajar con 
las tijeras recortasetos y utilice calzado resis-
tente.

5. No pode bajo la lluvia o en setos húmedos y 
no deje el aparato al aire libre. El aparato no 
podrá emplearse mientras esté húmedo. 

6. Se aconseja utilizar gafas protectoras, así 
como protección para el oído cuando se 
pode.

7. Póngase ropa de trabajo adecuada como, 
por ejemplo, guantes, calzado antideslizante 
y evite la ropa holgada. Si tiene el cabello lar-
go, recójaselo con una redecilla.

8. Evite trabajar en una postura inadecuada, 
asegurándose de mantener una posición 
estable, sobre todo, cuando se utilicen esca-
leras y escalones.

9. Mantener una distancia prudencial de la 
herramienta con respecto al cuerpo cuando 
se trabaje. No retirar el material de corte ni 
sujetar el material a cortar cuando la cuchilla 
esté en funcionamiento. Retirar el material 
de corte atascado cuando el aparato esté 
desconectado. La falta de atención durante el 
uso del aparato puede causar lesiones gra-
ves.

10. Asegúrese de que no se encuentren perso-
nas ni animales en la zona de trabajo ni en el 
radio de alcance.

11. Sujete siempre las tijeras recortasetos por la 
empuñadura guía.

12. Mantener el cable alejado de la zona de corte 
en todo momento. Durante el trabajo, los ar-
bustos pueden tapar el cable y provocar que 
se corte accidentalmente.

13. Antes de su uso, es preciso comprobar que el 
cable conector no presente signos de enveje-
cimiento o deterioro.

14. Solo se utilizarán las tijeras recortasetos si 
el cable conector se encuentra en perfecto 
estado.

15. No tire del cable para desenchufar el aparato. 
No sostenga el aparato por el cable. Evite por 
todos los medios cualquier posible deterioro 
del cable.

16. Proteja el cable del calor, sustancias corrosi-
vas y cantos vivos. Cambie inmediatamente 
el cable deteriorado.

17. Se ha de comprobar regularmente que el 
dispositivo de corte no presente daños y, en 
caso de que sea necesario, lleve a reparar la 
herramienta a un taller especializado o a un 
servicio de asistencia técnica ISC.

18. Si se bloquea el dispositivo de corte, por 
ej., debido a ramas gruesas, etc., las tijeras 
recortasetos han de ser puestas inmediata-
mente fuera de servicio y se han de desen-
chufar para poder eliminar la causa por la que 
se produjo el bloqueo.

19. Mantenga el aparato en lugar seco y seguro, 
así como fuera del alcance de los niños.

20. Siempre que se transporte y guarde el dis-
positivo de corte, éste se ha de cubrir con la 
protección correspondiente.

21. Evite una sobrecarga de la herramienta y el 
uso inadecuado de la misma, es decir, las 
tijeras recortasetos sólo se utilizarán para 
recortar setos, matorrales y plantas.

22. Utilice únicamente cables y conectores ho-
mologados para el uso al aire libre; 

 - Cable de conexión HO7RN-F 2x1,0 con cla-
vija perfi lada incorporada.
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 - Alargadera HO7RN-F 3G1,5 con empalme y 
enchufe con tomatierra a prueba de salpica-
duras.

 - Se recomienda la utilización de un disposi-
tivo protector de corriente de fuga o un inter-
ruptor de corriente de defecto para manejar 
herramientas eléctricas. ¡No dude en consul-
tar a un electricista profesional!

23. Las tijeras recortasetos han de ser sometidas 
periódicamente a revisión y mantenimiento. 
Las cuchillas deterioradas se han de sustituir 
siempre de dos en dos. Si el aparato sufre 
deterioros por caída o golpe, es indispensab-
le que sea revisado por un profesional.

24. Lleve a cabo un cuidado y mantenimiento 
adecuado de la herramienta. Mantenga la 
herramienta afi lada y limpia para poder tra-
bajar de forma correcta y segura. Observe y 
siga las instrucciones para el mantenimiento 
y cuidado de la herramienta.

25. Según las disposiciones de las mutuas 
pertinentes en materia de previsión contra 
accidentes, sólo las personas mayores de 17 
años están autorizadas a utilizar tijeras recor-
tasetos eléctricas. Las personas mayores de 
16 años están autorizadas a utilizarlas bajo la 
supervisión de adultos.

26. No utilice la máquina con un dispositivo de 
corte deteriorado o excesivamente gastado.

27. Familiarícese con el entorno y tenga en cuen-
ta los posibles peligros que quizás no oiga 
debido al ruido que emite la máquina.

28. Está terminantemente prohibido utilizar una 
máquina incompleta o con cambios no auto-
rizados.

29. Es preciso evitar el uso de las tijeras recorta-
setos cuando se encuentren personas y, en 
particular, niños en las inmediaciones.

30. Los niños no deben utilizar las tijeras recorta-
setos.

31. El ruido en la zona de trabajo puede sobre-
pasar los 85 dB (A). En este caso, se deben 
tomar medidas de protección contra el ruido 
para el operario. 

32. Antes de utilizar las tijeras recortasetos, 
asegurarse de haber montado todas las em-
puñaduras y dispositivos de protección.

33. Antes de empezar a trabajar, inspeccionar 
que el seto esté libre de alambres u otros ob-
jetos extraños.

34. Este aparato no ha sido concebido para ser 
utilizado por personas (incluyendo niños) cu-
yas capacidades estén limitadas física, sen-
sorial o psíquicamente, o que no dispongan 
de la experiencia y/o los conocimientos ne-

cesarios. Las personas aptas deberán recibir 
formación o instrucciones necesarias sobre 
el funcionamiento del aparato por parte de 
una persona responsable para su seguridad. 
Vigilar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

35.  Se recomienda conectar el aparato solo a 
una alimentación de corriente que esté prote-
gida con un dispositivo de protección de cor-
riente por defecto (RCD) con una corriente de 
liberación máx. de 30 mA. 

Guardar las instrucciones de seguridad en lugar 
seguro.

Explicación de la placa (véase fi g 10)
1.  Aviso
2.  No exponer a la lluvia! Proteger de la lluvia y 

de la humedad.
3.  Leer las instrucciones de uso antes de la pu-

esta en marcha.
4.  Retirar inmediatamente el enchufe de la red 

si el cable se encuentra dañado o cortado.
5.  Ponerse protección para los oídos y para la 

vista.

2.  Descripción del aparato 
 (véase la fi gura 1/2) 

1.  Cuchilla 
2.  Protector de manos
3.  Empuñadura guía con interruptor
4.  Empuñadura con interruptor
5.  Descarga de tracción del cable 
6.  Cable de red 
7.  Cubierta protectora 
8.  Tornillos de fi jación para protector de manos

¡Atención!  Las tijeras recortasetos no deben 
emplearse, bajo ningún pretexto, sin protec-
ción para las manos.

3. Volumen de entrega

• Manual de instrucciones original 
• Instrucciones de seguridad 
• Tijeras recortasetos
• Cubierta protectora
• Protector de manos
• 2 tornillos
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• Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 
el aparato.

• Retirar el material de embalaje, así como los 
dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

• Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

• Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

• Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

ATENCIÓN
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfi xia!

4. Uso adecuado

Atención! Las tijeras recortasetos han sido dise-
ñadas para la poda de setos, arbustos y matorra-
les. Observar la capacidad de corte máxima, ver 
las Características técnicas

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

5. Características técnicas

Tensión de red  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Potencia ..................................................... 500 W
Longitud de corte  ................................... 410 mm
Longitud de la cuchilla  ........................... 450 mm
Distancia entre dientes  ............................ 16 mm
máx. Anchura de corte  ............................. 12 mm
Cortes/min. .................................................. 3500
Nivel de presión acústica LpA  .......... 75,96 dB(A)
Nivel de potencia acústica LWA  ....... 95,96 dB(A)
Imprecisión K  .......................................... 3 dB(A) 
Vibration on steady grip ahv  ...............2,785 m/s2
Vibration in handle ahv  .......................3,298 m/s2
Imprecisión K  .........................................1,5 m/s2 
Peso ............................................................3,1 kg

Información adicional sobre herramientas 
eléctricas

¡Aviso!
El valor de emisión de vibraciones indicado se 
ha calculado conforme a un método de ensayo 
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice 
la herramienta eléctrica.

El valor de emisión de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con 
otras.
El valor de emisión de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoración prelimi-
nar de los riesgos.

¡Reducir la emisión de ruido y las vibracio-
nes al mínimo!
• Emplear sólo aparatos en perfecto estado.
• Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-

arlo con regularidad.
• Adaptar el modo de trabajo al aparato.
• No sobrecargar el aparato.
• En caso necesario dejar que se compruebe 

el aparato.
• Apagar el aparato cuando no se esté utili-

zando.
• Llevar guantes.

Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza adecuada-
mente, siempre existen 
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riesgos residuales. En función de la estructura y 
del diseño de esta herramienta eléctrica pueden 
producirse los siguientes riesgos:
1.  Lesiones pulmonares en caso de que no se 

utilice una mascarilla de protección antipolvo.
2.  Lesiones auditivas en caso de que no se utili-

ce una protección para los oídos adecuada.
3.  Daños a la salud derivados de las vibracio-

nes de las manos y los brazos si el aparato 
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no 
se sujeta del modo correcto o si no se realiza 
un mantenimiento adecuado.

¡Aviso! Esta herramienta eléctrica genera un 
campo electromagnético durante su funciona-
miento. En determinadas circunstancias, este 
campo podrá afectar a los posibles implantes mé-
dicos activos o pasivos. Para reducir ael peligro 
de lesiones graves o incluso mortales, recomen-
damos a las personas que lleven este tipo de im-
plantes que consulten a su médico y al fabricante 
del implante antes de operar la máquina.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la máquina, asegurarse de 
que los datos de la placa de identifi cación coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Montaje del protector de manos (fi g. 3a-3b)
Encajar el protector de manos (fi g. 3a/pos. 2) en 
el sentido de la fl echa como se muestra en la fi g. 
3a. A continuación, fi jarlo con los 2 tornillos (fi g. 
3b/ pos. 8).

7. Manejo

Las tijeras recortasetos están provistas de un 
interruptor de seguridad bimanual. Sólo funciona 
si se aprieta con una mano el interruptor de la 
empuñadura guía (fi g. 4/pos. A) y al mismo tiem-
po, con la otra, el interruptor de la empuñadura 
(fi g. 4/pos. B).

Si se suelta uno de los elementos de conexión, 
las cuchillas de corte se detienen.
Tenga en cuenta la marcha en inercia de las 
cuchillas de corte.

• Es preciso comprobar la funcionalidad de las 
cuchillas de corte.  Las cuchillas de corte

•  bilateral marchan contrapuestas, garantizan-

do una elevada potencia de corte y un    fun-
cionamiento silencioso.

• Antes de la utilización, es preciso fijar la alar-
gadera en la descarga de tracción del cable 
(véase fig. 4)

• Para el uso al aire libre se han de utilizar las 
alargaderas homologadas a tal efecto.

Instrucciones relativas al trabajo
• Además de setos, también se pueden em-

plear las tijeras para recortar matorrales y 
arbustos.

• Para alcanzar una óptima potencia de corte, 
las tijeras recortasetos se han de utilizar de 
forma que los dientes de las cuchillas se 
mantengan a un ángulo aprox. de 15° respec-
to al seto (véase fig.5).

• Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral 
permiten cortar en ambas direcciones (véase 
fig. 6).

• Para alcanzar una altura uniforme del seto, 
se recomienda tensar un hilo que sirva de 
referencia a lo largo del borde del seto. Se 
cortarán las ramas que sobresalgan (véase 
fig. 7). Asegurar que la cuchilla no entre en 
contacto con el hilo.

• Los laterales de un seto se recortarán con 
movimientos en forma de arco desde abajo 
hacia arriba (véase fig.8).

Freno eléctrico
Por motivos de seguridad, el aparato está equi-
pado con un sistema de frenado eléctrico que 
detiene la cuchilla de corte lo más rápido posible 
al desconectar el aparato. Por este motivo, en la 
desconexión pueden formarse chispas u olores. 
¡Esto no infl uye en la capacidad o seguridad de 
funcionamiento del aparato! Evitar desconectar y 
conectar el aparato con demasiada frecuencia si 
no es necesario.
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8. Cambio del cable de conexión a 
la red eléctrica

Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o su servicio de asistencia técnica 
o por una persona cualifi cada para ello, evitando 
así cualquier peligro.

9.  Mantenimiento, limpieza y 
pedido de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algún tra-
bajo de limpieza. 

9.1 Limpieza
• Reducir al máximo posible la suciedad y el 

polvo  en los dispositivos de seguridad, las 
rendijas de ventilación y la carcasa del mo-
tor. Frotar el aparato con un paño limpio o 
soplarlo con aire comprimido manteniendo la 
presión baja.

• Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

• Limpiar el aparato con regularidad con un 
paño  húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes ya 
que se podrían deteriorar las piezas de plá-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta 
que no entre agua en el interior del aparato.

9.2 Mantenimiento 
• Para obtener en todo momento un óptimo 

rendimiento, se han de limpiar y lubricar las 
cuchillas con regularidad. Eliminar con un ce-
pillo los restos acumulados y aplicar una fina 
película de aceite (véase fig. 9).

• No hay que realizar el mantenimiento a más  
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos si-
guientes:
• Tipo de aparato
• No. de artículo del aparato
• No. de identidad del aparato
• No. del recambio de la pieza necesitada.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 
inaccesible para los niños. La temperatura de 
almacenamiento óptima se encuentra entre los 
5 y 30 ˚C. Guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original.

11. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.
El aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse 
en el organismo responsable al respecto en su 
municipio o en establecimientos especializados.

12. Averías

El aparato no funciona:  Asegurarse de que el 
cable de conexión esté conectado debidamente y 
comprobar los fusibles de la red. 
En caso de que el aparato no funcione a pesar
de haber tensión, enviarlo a la dirección indicada 
del servicio de asistencia técnica.
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 � Important!
When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
� CAUTION!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

General safety instructions for electric tools

�  Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety inst-
ructions refers to electric tools operated from the 
mains power supply (with a power cable) and to 
battery operated electric tools (without a power 
cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illu-

minated. Untidy or unlit work areas can result 
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are infl ammable 
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours 
alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of 
children and other persons. If there is a 

distraction, you may lose control of the appli-
ance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool 

must fi t into the socket. The plug should 
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric 
tools. Unaltered plugs and correct sockets 
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and 
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away 
from moisture. The ingress of water into an 
electric tool increases the risk of an electric 
shock.

d) Do not use the cable to carry the electric 
tool, to hang it up or to pull it out of the 
socket. Keep the cable away from heat, 
oil, sharp edges and moving parts of the 
appliance. Damaged or entangled cables 
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an elec-
tric tool, only use extension cables which 
are designed specifi cally for this purpose. 
Using specially designed outdoor extension 
cables, the risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp 
environment can not be avoided, use a 
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an 
electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

use an electric tool sensibly. Do not use 
the tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment 
and always wear safety goggles. Wearing 
personal protection (such as dust masks, 
non-slip safety shoes, safety helmet or ear 
protection, depending upon the type and use 
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start 
up accidentally. Ensure that the electric 
tool is switched off  before you connect 
it to the power supply and/or insert the 
battery, or pick up or carry the tool. If your 
fi nger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the 
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mains when it is switched on, this can lead to 
accidents.

d) Remove keys and wrenches before swit-
ching on the electric tool. A tool or key 
which comes into contact with rotating parts 
of the appliance can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. In this way, you can 
control the electric tool better in unexpected 
circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear 
loose clothing or jewellery. Keep hair, clo-
thes and gloves away from moving parts. 
Loose clothing, jewellery or long hair can get 
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining de-
vices can be fi tted, make sure that these 
are correctly attached and correctly used. 
The use of a dust extraction system can redu-
ce the danger posed by dust.

Do not lose this safety information.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the 

correct tool for your work. You will be able 
to work better and more safely within the gi-
ven performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defec-
tive switch. An electric tool that cannot be 
switched on or off  is dangerous and must be 
repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the battery before making any ad-
justments to the appliance, changing ac-
cessories or put the appliance down. This 
safety measure prevents starting the electric 
tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the appliance or 
who have not read these instructions to 
use the appliance. Electric tools are dange-
rous if they are used by inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check 
whether moving parts are functioning 
properly and not jamming, whether parts 
are broken or damaged enough that the 
functioning of this electric tool is aff ec-
ted. Have damaged parts repaired before 
using the appliance. Many accidents are 
caused by badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 

cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Make sure to use electric tools, accesso-
ries, attachments, etc. in accordance with 
these instructions. Take the conditions in 
your work area and the job in hand into 
account. Using electric tools for any purpose 
other than the one for which they are intended 
can lead to dangerous situations.

5. Service
a) Have your electric tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use. 

Safety regulations for hedge trimmers

• Make sure you keep all parts of your body 
away from the blades. Never attempt to remo-
ve the cuttings with the blades running or to 
hold material you wish to cut. Always switch 
off the equipment before attempting to remo-
ve any jammed cuttings. A single moment of 
carelessness when using the hedge trimmer 
can result in serious injuries.

• Carry the hedge trimmer by its handle and 
make sure the blades have stopped. Always 
fit the protective cover when transporting the 
hedge trimmer or putting it into storage. Ca-
reful handling of the equipment reduces the 
likelihood of injury by the blades.

• Hold the electric power tool by the insulated 
handles because the blade may strike con-
cealed power cables or its own power lead. 
Contact between the blade and a live cable 
can make the metal parts of the equipment 
live and cause an electric shock.

• Keep the cable out of the cutting zone. Du-
ring operation the cable may be covered by 
hedges and cut through by accident.
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Specifi c safety information

Please read this safety information and the direc-
tions for use carefully and be sure to follow the 
instructions to the letter.

1. Always remove the power plug from the 
socket-outlet before you perform any work on 
the hedge trimmer, e.g.

 - repairing a damaged cable
 - cleaning the blades
 - troubleshooting
 - cleaning and maintenance
 or before leaving the tool unattended.
2. The hedge trimmer can cause serious inju-

ries! Read the directions for use carefully in 
order to acquaint yourself with the correct way 
to handle, set up, service, start and put down 
the machine. Familiarize yourself with all the 
machine’s control elements and its proper 
use.

3. Always handle the hedge trimmer with both 
hands.

4. When working with the hedge trimmer, wear 
sturdy shoes and make sure of your footing. 

5. Never work with the hedge trimmer in the rain 
or on wet hedges and never leave the hedge 
trimmer outdoors. The hedge trimmer must 
not be used if it is wet.

6. We recommend that you wear safety goggles 
and ear-muff s when working with the hedge 
trimmer.

7. Wear suitable working clothes such as rubber 
gloves and non-slip shoes. Do not wear loose 
garments. Keep long hair in a hairnet. 

8. Avoid abnormal postures and make sure of 
your footing, particularly when working on 
ladders and steps. 

9. Keep the equipment at a suitable distance 
from your body while working. Never attempt 
to remove cuttings with the blade running 
or to hold material you want to cut. Always 
switch off  the equipment before attempting 
to remove any jammed cuttings. A single mo-
ment of carelessness when using the hedge 
trimmer can result in serious injuries.

10. Make sure there are no other persons or 
animals within your working area (radius of 
swing).

11. Carry the hedge trimmer only by its guide 
handle.

12. Keep the cable out of the cutting zone. During 
operation the cable may be hidden in the 
hedge and be cut through by accident.

13. Before you use the hedge trimmer, examine 

the power cable for signs of damage and 
aging.

14. Use the hedge trimmer only when the power 
cable  is in good working order.

15. Do not remove the power plug from the 
socket-outlet by pulling on the cable. Never 
carry the tool by its cable. Take care not to 
damage the cable in any way. 

16. Protect cables from heat, caustic fl uids and 
sharp edges. Replace damaged cables im-
mediately.

17. Examine the cutting system regularly for signs 
of damage and, if necessary, arrange for the 
hedge trimmer to be professionally repaired 
by the ISC Customer Service Center or a 
specialist workshop.

18. If the blades become jammed, e.g. due to 
thick branches or the like, switch off  and 
unplug the hedge trimmer immediately. Only 
then are you to remove the cause of the obst-
ruction.

19. Keep the hedge trimmer in a dry place out of 
children’s reach. 

20. During transportation and storage of the 
hedge trimmer, keep the blades covered at all 
times with the special guard. 

21. Take care not to overload the hedge trimmer 
and do not use it on jobs for which it is not in-
tended, i.e. you are allowed to use the hedge 
trimmer only to cut hedges, shrubs and per-
ennials.

22. Use only cables and connectors approved for 
outdoor use: 

 - power cable HO7RN-F 2x1.0 with integral 
two-plug plug; 

 - extension cable HO7RN-F 3G1.5 with 
rain-water-protected earthing-pin plug and 
earthing-contact coupling. 

 - The use of a leakage-current or earth-
leakage circuit-breaker is recommended for 
operating electric tools. Ask your electrician!

23. The hedge trimmer requires regular inspec-
tion and maintenance. Always replace dama-
ged blades in pairs. If the hedge trimmer suf-
fers any damage from impact (falling on hard 
ground etc.), have it checked immediately by 
a specialist.

24. Look after your hedge trimmer carefully. Keep 
it clean and sharp to ensure effi  cient and safe 
cutting. Follow the maintenance and cleaning 
instructions.

25. The German Farmers Union, for example, 
prohibits the use of electric hedge trimmers 
by persons aged 17 or less. Persons aged 16 
and above may only use electric hedge trim-
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mers if supervised by an adult.
26. Do not use the hedge trimmer with a dama-

ged or excessively worn cutting system.
27. Check your surroundings and take note of 

any potential dangers which you may not be 
able hear due to the machine’s noise.

28. Never try to work with an incomplete machine 
or a machine with unapproved modifi cations.

29. It is advisable not to use the hedge trimmer 
when other persons, and particularly children, 
are nearby.

30. Children are not allowed to use the hedge 
 trimmer.
31. The machine may exceed 85 db (A) at the 

workplace. The operator will require noise 
protection measures and ear muff s if this is 
the case. 

32. Always ensure that all the handles and safety 
equipment is fi tted when the hedge trimmer is 
in use.

33. Examine the hedge for any concealed ob-
jects, e.g. wire, before you start your work.

34. This equipment is not designed to be used by 
people (including children) with limited phy-
sical, sensory or mental capacities or those 
with no experience and/or knowledge unless 
they are supervised by a person who is res-
ponsible for their safety or they have received 
instructions from such a person in how to use 
the equipment safely. Children must always 
be supervised in order to ensure that they do 
not play with the equipment.

35.  The equipment should be operated via a re-
sidual current protective device (RCD) with a 
trip current of no more than 30 mA.

Do not lose this safety information.

Do not lose these safety instructions
Explanation of the plate (see Fig. 10)
1.  Warning
2.  Do not expose to rain! Do not expose the 

hedge trimmer to rain or wet conditions.
3.  Read the operating instructions before using 

for the fi rst time.
4.  Pull the plug from the power supply
 immediately if the cable gets damaged or se-

vered.
5.  Wear goggles and ear muff s.

2. Layout (see Fig. 1/2)

1.  Cutter rail
2.  Hand guard
3.  Steady grip with button switch
4.  Handle with button switch
5.  Cable grip
6.  Power cable
7.  Cutter guard
8.  Fastening screws for hand guard

Important! You must never use the hedge 
trimmer without hand guard.

3. Items supplied

• Original operating instructions
• Safety instructions 
• Hedge trimmer
• Cutter guard
• Hand guard
• Screw (2x)
• Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
• Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

• Check to see if all items are supplied.
• Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
• If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

IMPORTANT
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

4. Proper use

Important. This hedge trimmer is suitable for 
cutting hedges, bushes and shrubs. Observe the 
maximum permissible cutting capacity; see tech-
nical data.

The machine is to be used only for its prescribed 
purpose. Any other use is deemed to be a case 
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of 
any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

5.  Technical data

Voltage .............................................230V ~ 50Hz
Power consumption ................................... 500 W
Cutting length.......................................... 410 mm
Cutter rail length ...................................... 450 mm
Tooth spacing ........................................... 16 mm
max. cutting ø  ........................................... 12 mm
Cuts/min ...................................................... 3500
Sound pressure level LpA ................. 75,96 dB(A)
Sound power level LWA .................... 95,96 dB(A)
K uncertainty  ........................................... 3 dB(A)
Vibration on steady grip ahv  ...............2,785 m/s2
Vibration in handle ahv  .......................3,298 m/s2
K uncertainty  ..........................................1.5 m/s2
Weight.........................................................3,1 kg

Additional information for electric power 
tools

Warning!
The specifi ed vibration value was established in 
accordance with a standardized testing method. It 
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specifi ed value 
in exceptional circumstances.

The specifi ed vibration value can be used to 
compare the equipment with other electric power 
tools.

The specifi ed vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful eff ect.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
• Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
• Service and clean the appliance regularly.
• Adapt your working style to suit the appliance.
• Do not overload the appliance.
• Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
• Switch the appliance off when it is not in use.
• Wear protective gloves.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in ac-
cordance with instructions, certain residual risks 
cannot be rules out. The following hazards may 
arise in connection with the equipment’s const-
ruction and layout:
1.  Lung damage if no suitable protective dust 

mask is used.
2.  Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is used.
3.  Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and 
maintained.

Warning! The electric power tool generates an 
electromagnetic fi eld during operation. Under cer-
tain circumstances this fi eld may actively or passi-
vely impede medical implants. To reduce the risk 
of serious or fatal injuries, we recommend per-
sons with medical implants to consult their doctor 
and the manufacturer of the medical implant prior 
to using the equipment.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.

Fitting the hand guard (Fig. 3a-3b)
Attach the hand guard (Fig. 3a/Item 2) in the di-
rection of the arrow as shown in Figure 3a. Then 
secure with the two screws (Fig. 3b/Item 8).
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7. Operation

The hedge trimmer is equipped with a two-
handed safety switch. The machine works only 
when the switch on the steady grip (Fig. 4/Item A) 
is pressed with one hand and the switch on the 
handle (Fig. 4/Item B) is pressed with the other 
hand.

Releasing any of the switches will bring the hedge 
trimmer to a stop.
In so doing, please check the running of the bla-
des.

• Please check that the blades function cor-
rectly. 

•  The blades cut on both sides and run in op-
posite 

•  directions to each other, for guaranteed high 
•  cutting performance and quiet operation.
• Fasten the extension cable to the cable hol-

der 
•  before starting to use the machine (see Fig. 

4).
• For use in the open air you must only use 
•  extension cables certified for the purpose.

Tips on use
• The hedge trimmer can be used not only for 

trimming hedges but for trimming shrubs and 
bushes as well.

• For optimum trimming performance, guide the 
blade teeth at an angle of approx. 15° to the 
hedge (see Fig. 5).

• Since the blades cut on both sides and run 
in opposite directions to each other, you can 
trim in both directions (see Fig. 6).

• It is recommended to tie a guide line of string 
or the like along the hedge so that you cut the 
hedge to a level height. Cut off all branches 
which protrude beyond the guide line (see 
Figure 7). Ensure that the blades do not come 
into contact with the string.

• The sides of the hedge should be trimmed 
with arc-type movements from below upwards 
(see Fig. 8).

Electric brake
For safety reasons, the equipment is supplied 
with an electric brake system that stops the 
cutting blades as quickly as possible after the 
equipment has been switched off . The equipment 
may therefore emit an odor or generate sparks 
when it is switched off .  This has no infl uence on 

the future operational performance or safety of 
the equipment.  Please avoid switching the equip-
ment on and off  more often than necessary. 

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

9.  Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

9.1 Cleaning
• Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

• We recommend that you clean the device  
immediately each time you have finished 
using it.

• Clean the equipment regularly with a moist 
cloth  and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could 
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

9.2 Maintenance
• Um stets beste Leistungen zu erhalten, 

sollten die Messer regelmäßig gereinigt und 
geschmiert werden. Entfernen Sie die Abla-
gerungen mit  einer Bürste und tragen Sie 
einen leichten Ölfilm auf (siehe Bild 9).

• There are no parts inside the equipment 
which require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
• Type of machine
• Article number of the machine
• Identification number of the machine
• Replacement part number of the part required
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10. Storage

Store the equipment and accessories out of 
children’s reach in a dark and dry place at above 
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric 
tool in its original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its 
being damaged in transit. This packaging is raw 
material and can therefore be reused or can be 
returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of various 
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

12. Faults

The machine does not start: Check that the power 
cable is correctly connected and check the mains 
fuses. If the machine still does not work even with 
connected voltage, please send it to the specifi ed 
customer services address.
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 � Atenção!
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para prevenir 
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instruções e as instruções 
de segurança. Guarde-os num local seguro, para 
que os possa consultar a qualquer momento. 
Caso passe o aparelho a outras pessoas, ent-
regue também este manual de instruções e as 
instruções de segurança. Não nos responsabiliz-
amos pelos acidentes ou danos causados pela 
não observância deste manual e das instruções 
de segurança.

1. Instruções de segurança

Pode encontrar as respectivas instruçoes de se-
gurança no pequeno caderno fornecido junto.
� AVISO!
Leia todas as instruções de segurança e indi-
cações.
O incumprimento das instruções de segurança 
e indicações pode provocar choques eléctricos, 
incêndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e indi-
cações para mais tarde consultar.

 Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas eléctricas

� Perigo! 
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

A designação “ferramenta eléctrica” usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente eléctrica (com cabo 
eléctrico) e às ferramentas alimentadas por acu-
mulador (sem cabo eléctrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e 

bem iluminada.  Áreas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminação aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-

veis. As ferramentas eléctricas produzem 
faíscas que podem infl amar o pó ou os vapo-
res.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta eléctrica. Uma distracção pode fazê-
lo perder o controlo do aparelho.

2. Segurança eléctrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta eléctrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas de energia 
compatíveis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque eléctrico, se o seu corpo 
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas 
afastadas da chuva e da humidade. A ent-
rada de água num aparelho eléctrico aumen-
ta o risco de choque eléctrico.

d) Não utilize o cabo para outro fi m que 
não o previsto, como para transportar ou 
pendurar a ferramenta eléctrica ou para 
retirar a fi cha da tomada. Mantenha o 
cabo afastado de fontes de calor, do óleo, 
das arestas vivas ou das partes móveis 
do aparelho. Cabos danifi cados ou emaran-
hados aumentam o risco de choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elé-
ctrica ao ar livre, use apenas cabos de 
extensão adequados para o exterior. A 
utilização de um cabo de extensão adequado 
para o exterior diminui o risco de choque elé-
ctrico.

f) Se não for possível evitar a utilização 
da ferramenta eléctrica num ambiente 
húmido, use um interruptor de corrente 
diferencial residual. A utilização de um 
interruptor de corrente diferencial residual 
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção ao 

que está a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Não 
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver 
cansado ou sob a infl uência de drogas, 
álcool ou de medicamentos. Um momento 
de distracção durante a utilização da ferra-
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menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de protecção individual 
e use sempre óculos de protecção. O uso 
de equipamento de protecção individual, 
como máscara de protecção contra o pó, cal-
çado de segurança antiderrapante, capacete 
de protecção ou protecção auditiva, de 
acordo com o tipo e utilização de ferramenta 
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica está desligada antes 
de pegar nela, de a transportar ou ligar 
à alimentação de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao 
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta 
estiver ligada quando estabelece a ligação à 
corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta eléctrica, reti-
re as ferramentas de ajuste ou as chaves 
de parafusos. Se se encontrar uma ferra-
menta ou chave, numa peça em rotação do 
aparelho, pode provocar ferimentos.

e) Evite posições inadequadas. Certifi que-
se de que está numa posição segura e 
mantenha sempre o equilíbrio. Dessa 
forma, pode controlar melhor a ferramenta 
eléctrica em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use rou-
pa larga ou jóias. Mantenha o cabelo, o 
vestuário e as luvas afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as jóias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, certifi que-se de que estes 
estão ligados e são usados correctamen-
te. A utilização de um aspirador de pó diminui 
os perigos provocados pelo pó.

4.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta eléctrica

a) Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a 
ferramenta eléctrica adequada para o seu 
trabalho. Trabalha melhor e com maior segu-
rança com a ferramenta eléctrica adequada 
dentro dos limites de potência indicados.

b) Não utilize ferramentas eléctricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
ctrica que não possa ser ligada ou desligada 
é perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
o acumulador antes de efectuar ajustes 

no aparelho, trocar peças acessórias ou 
colocar o aparelho de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 
ferramenta eléctrica.

d) Guarde as ferramentas eléctricas que 
não estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que o aparelho 
seja usado por pessoas que não estejam 
familiarizadas com ele ou que não ten-
ham lido estas indicações. As ferramentas 
eléctricas são perigosas se forem usadas por 
pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação da ferramenta 
eléctrica com cuidado. Verifi que se as 
peças móveis funcionam sem problemas 
e se não estão perras, se existem peças 
partidas ou danifi cadas, que infl uenciem 
o funcionamento da ferramenta eléctrica. 
As peças danifi cadas devem ser repa-
radas antes da utilização do aparelho. 
Muitos acidentes são causados por ferra-
mentas eléctricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados e 
com as arestas de corte afi ados encravam-se 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utilizar 
a ferramenta eléctrica, acessórios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atenção 
às condições de trabalho e ao trabalho 
a realizar. O uso de ferramentas eléctricas 
para fi ns diferentes do previsto pode originar 
situações perigosas.

5. Manutenção
a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada 

apenas por pessoal técnico qualifi cado e 
apenas com peças sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fi ca garantida a seguran-
ça da ferramenta eléctrica. 

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.

 Instruções de segurança para o corta-sebes
• Mantenha todas as partes do corpo afasta-

das da lâmina de corte. Não tente remover 
o produto cortado nem imobilizar material a 
cortar com a lâmina a trabalhar. Remova o 
produto cortado que ficou preso apenas com 
o aparelho desligado. Um momento de dis-
tracção durante a utilização do corta-sebes 
pode causar ferimentos graves.

• Transporte o corta-sebes pela pega e com 
a lâmina parada. Durante o transporte ou 
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acondicionamento do corta-sebes coloque 
sempre a cobertura de protecção. Um ma-
nuseamento cuidado do aparelho diminui o 
perigo de ferimento devido à lâmina.

• Segure na ferramenta eléctrica nas superfí-
cies isoladas próprias, uma vez que a lâmina 
de corte pode entrar em contacto com o 
próprio cabo eléctrico. O contacto da lâmina 
de corte com um cabo de corrente eléctrica 
pode electrificar as peças metálicas do apa-
relho e provocar um choque eléctrico.

• Mantenha o cabo afastado da zona de corte. 
Durante o processo de corte, o cabo pode 
ficar tapado por uma moita e ser cortado in-
advertidamente.

Instruções de segurança
Leia atentamente e respeite as indicações de 
segurança e as instruções!
1. Retire a fi cha da rede, antes de efectuar qual-

quer trabalho no corta-sebes, como por ex.
 - Para eliminar danos no cabo
 - Para limpar as lâminas
 - Para verifi cações em casos de avaria
 - Para limpeza e manutenção
 Não deixe a máquina ligada sem vigilância
2. A máquina pode causar ferimentos graves! 

Leia atentamente o manual de instruções 
para que possa lidar correctamente com a 
máquina, para a preparar, reparar, ligar e 
desligar. Familiarize-se com todos os órgãos 
de comando e com a sua utilização.

3. O corta-sebes só deve ser operado com as 
duas mãos.

4. Ao trabalhar com o corta-sebes, certifi que-se 
de que está em local bem seguro e use cal-
çado fi rme.

5. Não efectue trabalhos à chuva ou em sebes 
molhadas e não deixe o aparelho ao ar livre. 
O aparelho não pode ser utilizado enquanto 
estiver molhado.

6. Durante os trabalhos de corte recomenda-
mos a utilização de óculos de protecção e 
protecção auditiva.

7. Use vestuário de trabalho adequado, tais 
como luvas, sapatos antiderrapantes e não 
use roupa larga. Os cabelos compridos de-
vem ser presos com uma rede.

8. Evite posições incómodas e trabalhe num 
local estável, especialmente caso se sirva de 
escadotes e bancos.

9. Durante o trabalho, mantenha o aparelho a 
uma distância sufi ciente em relação ao corpo.

10 Assegure-se de que na área de trabalho ou 
de rotação não se encontram pessoas ou 

animais.
11. Pegue no corta-sebes sempre pelo punho.
12. Mantenha o cabo afastado da área de corte.
13. Antes de utilizar o cabo de ligação, verifi que 

se apresenta danos ou sinais de envelheci-
mento.

14. O corta-sebes só pode ser utilizado se o 
cabo de ligação estiver em perfeitas con-
dições.

15. Não puxe a fi cha da rede da tomada pelo 
cabo. Não pegue no aparelho pelo cabo. Evi-
te quaisquer danos no cabo.

16. Proteja o cabo do calor, de líquidos corrosi-
vos e de arestas vivas. Substitua de imediato 
os cabos danifi cados.

17. O dispositivo de corte deve ser verifi cado 
com regularidade quanto à existência de da-
nos. Se necessário, leve a ferramenta de cor-
te ao serviço de assistência técnica ISC ou a 
uma ofi cina especializada para reparação.

18. Se o dispositivo de corte bloquear, por ex. de-
vido a algum ramo mais grosso, etc., desligue 
imediatamente o corta-sebes, retire a fi cha 
da rede e, antes de mais nada, elimine a cau-
sa do bloqueio.

19. Guarde o aparelho num local seco, seguro e 
inacessível às crianças.

20. Durante o transporte e armazenagem, cubra 
sempre o dispositivo de corte com a respecti-
va protecção.

21. Evite sobrecarregar a ferramenta e utilizá-
la para outros fi ns, ou seja, o corta-sebes 
destina-se exclusivamente ao corte de sebes, 
arbustos e subarbustos.

22. Sirva-se apenas de cabos e de dispositivos 
de encaixe previstos para a utilização ao ar 
livre;  

 - cabo de ligação HO7RN-F 2x1,0 com fi cha 
em borracha maciça moldada.

 - Extensões HO7RN-F 3G1,5 com fi cha com 
contacto protegido contra projecção de água 
e acoplamento com contacto de protecção.

 - Para a operação de ferramentas eléctricas, 
aconselhamos a utilização de um dispositivo 
de protecção contra corrente de derivação ou 
de um disjuntor de corrente de fuga. Informe-
se junto de um electricista!

23. Verifi que regularmente se o corta-sebes fun-
ciona bem. As lâminas danifi cadas devem ser 
sempre substituídas aos pares. Se o aparelho 
estiver danifi cado, devido a uma queda ou 
um choque, torna-se imprescindível uma veri-
fi cação por parte de um especialista.

24. Efectue uma conservação e uma manu-
tenção cuidadosa da sua ferramenta. Man-
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tenha a ferramenta limpa e afi ada para asse-
gurar um trabalho bom e seguro. Respeite e 
siga as instruções relativas à manutenção e à 
conservação.

25. De acordo com as determinações da asso-
ciação profi ssional do sector agrícola (na 
Alemanha) só os maiores de 17 anos podem 
trabalhar com corta-sebes eléctricos. A sua 
utilização por maiores de 16 anos é permiti-
da, desde que sob vigilância de um adulto.

26. Não utilize a máquina se o dispositivo de cor-
te estiver danifi cado ou muito gasto.

27. Familiarize-se com o local de trabalho e ten-
ha atenção aos perigos que possam surgir 
devido ao barulho da máquina, nomeada-
mente por não ouvir outros ruídos.

28. Nunca utilize uma máquina incompleta ou na 
qual tenha sido feita uma alteração não auto-
rizada.

29. O uso do corta-sebes é de evitar quando se 
encontrem pessoas por perto, especialmente 
crianças.

30. As crianças não podem utilizar o corta-sebes.
31. O ruído no local de trabalho pode exceder os 

85 dB (A). Neste caso, o operador necessita 
de medidas de isolamento e de protecção 
acústicos. 

32. Antes de utilizar o corta-sebes assegure-se 
sempre de que todos os punhos e dispositi-
vos de protecção se encontram devidamente 
montados.

33. Antes de iniciar o trabalho, certifi que-se de 
que não se encontram na sebe objectos 
escondidos, como p. ex. arames.

34. Este aparelho não se destina a ser usado por 
pessoas (inclusive crianças) com limitações 
físicas, sensoriais ou psíquicas e experiência 
ou conhecimento insufi cientes, a não ser 
quando supervisionadas por uma pessoa 
responsável pela sua segurança ou que as 
instrua sobre como se deve utilizar o apa-
relho. As crianças têm de ser mantidas sob 
vigilância para garantir que não brincam com 
a ferramenta.

Guarde as instruções de segurança num local 
seguro.
Explicação da placa (ver fi gura 10)
1.  Aviso
2.  Não coloque o aparelho à chuva! Proteja o 

aparelho da chuva e da humidade.
3.  Leia o manual de instruções antes da  

colocação em funcionamento.
4.  Retire imediatamente a fi cha da rede se o
 cabo tiver sido danifi cado ou cortado.
5.  Use óculos de protecção e protecção auditiva

2. Descrição do aparelho (ver fi g. 1) 

1.  Lâmina 
2.  Guarda-mão
3.  Punho guia com botão de comando
4.  Punho com botão de comando
5.  Cerra-cabos
6.  Cabo eléctrico 
7.  Protecção da lâmina 
8.  Parafusos de fi xação para o guarda-mão

Atenção! Não é permitido trabalhar com o 
corta-sebes sem o guarda-mão.

3. Material a fornecer

• Manual de instruções original 
• Instruções de segurança 
• Corta-sebes
• Protecção da lâmina
• Guarda-mão
• 2 parafusos

• Abra a embalagem e retire cuidadosamente 
o aparelho.

• Remova o material da embalagem, assim 
como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

• Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

• Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

• Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.
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ATENÇÃO
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

4. Utilização adequada

Atenção! Este corta-sebes destina-se ao corte de 
sebes, moitas e arbustos. Deverá atender-se à 
capacidade máxima de corte, ver dados técnicos.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

5. Dados técnicos

Tensão de rede  ............................. 230 V ~ 50 Hz
Potência absorvida  ................................... 500 W
Comprimento de corte  ........................... 410 mm
Comprimento da lâmina  ......................... 450 mm
Distância entre dentes  ............................. 16 mm
máx. Espessura de corte .......................... 12 mm
Cortes/min.  ................................................. 3500
Nível de pressão acústica LpA .......... 75,96 dB(A)
Nível de potência acústica LWA  ....... 95,96 dB(A)
Incerteza K  .............................................. 3 dB(A)
Vibração Punho guia ahv: ...................2,785 m/s2
Vibração Punho ahv: ...........................3,298 m/s2
Incerteza K  .............................................1,5 m/s2
Peso ............................................................3,1 kg

Informações adicionais para ferramentas 
eléctricas

Aviso!
O valor de emissão de vibração indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado, 
podendo, consoante o tipo de utilização da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alterações e em casos 
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissão de vibração indicado pode 
ser comparado com o de uma outra ferramenta 
eléctrica.

O valor de emissão de vibração indicado também 
pode ser utilizado para um cálculo prévio de 
limitações.

Reduza a produção de ruído e de vibração para 
o mínimo!
• Utilize apenas aparelhos em bom estado.
• Limpe e faça a manutenção do aparelho re-

gularmente.
• Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
• Não sobrecarregue o aparelho.
• Se necessário, submeta o aparelho a uma 

verificação.
• Desligue o aparelho, quando este não estiver 

a ser utilizado.
• Use luvas.

Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é 
utilizada adequadamente, existem sempre
riscos residuais. Dependendo do formato e 
do modelo desta ferramenta eléctrica podem 
ocorrer os seguintes perigos:
1.  Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

uma máscara de protecção para pó adequa-
da.

2.  Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma 
protecção auditiva adequada.

3.  Danos para a saúde resultantes das vib-
rações na mão e no braço, caso a ferramenta 
seja utilizada durante um longo período de 
tempo ou se não for operada e feita a manu-
tenção de forma adequada.

Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta 
eléctrica produz um campo electromagnético. 
Em determinadas circunstâncias, este campo 
pode afectar implantes médicos activos ou pas-
sivos. Para reduzir o perigo de lesões graves ou 
mortais, recomendamos que as pessoas com 
implantes médicos consultem os seus médicos e 
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem 
a máquina.
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6.  Antes da colocação em 
funcionamento

Antes de ligar a máquina, certifi que-se de que 
os dados constantes da placa de características 
correspondem aos dados de rede.

Montagem do guarda-mão (fi gura 3a-3b)
Encaixe o guarda-mão (fi gura 3a/pos. 2) no 
sentido da seta como indicado na fi gura 3a. De 
seguida, fi xe-o com os dois parafusos (fi gura 3b/
pos. 8).

7. Operação

O corta-sebes está equipado com um circuito de 
segurança de comando a duas mãos. Só trabalha 
se carregar no interruptor do punho guia (fi gura 4/
pos. A) com uma mão e com a outra no interrup-
tor do punho (fi gura 4/pos. B).

Se um dos elementos de comando for largado, as 
lâminas de corte param.
Tenha em atenção à marcha por inércia das 
lâminas de corte.

• Verifique o funcionamento das lâminas de 
corte. As lâminas que cortam de ambos os la-
dos, em sentidos opostos, garantindo, desta 
forma, uma grande potência de corte e uma 
marcha silenciosa.

• Antes de utilizar a máquina, fixe a extensão 
no cerra-cabos (ver fig. 4)

• Para trabalhar ao ar livre, é preciso utilizar 
extensões permitidas.

Indicações de trabalho
• O corta-sebes para além de cortar sebes 

também serve para cortar arbustos e moitas.
• A maior potência de corte é obtida com os 

dentes das lâminas do corta-sebes formando 
um ângulo aproximado de 15° em relação à 
sebe (ver. fig. 5).

• As lâminas que cortam de ambos os lados, 
em sentidos opostos, permitem um corte em 
nas duas direcções (ver fig. 6).

• Para a sebe ficar toda da mesma altura, 
aconselhamos que estique um fio, que ser-
virá de fio-de-prumo, ao longo do rebordo da 
sebe. Corte os ramos que ficarem para além 
do fio (ver figura 7). Certifique-se de que as 
lâminas não entram em contacto com o fio.

• As superfícies laterais de uma sebe cortam-

se com movimentos arqueados de baixo para 
cima (ver fig. 8).

8. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante 
ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualifi cação.

9.  Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Retire a fi cha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

9.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança, 

ranhuras  de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente após cada utilização.

• Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparel ho.

9.2 Manutenção
• Para tirar sempre o máximo partido da máqui-

na, as lâminas têm de ser limpas e lubrifica-
das com regularidade. Remova os detritos 
com uma escova e aplique uma fina camada 
de óleo (ver fig. 9).

• No interior do aparelho não existem quais-
quer  peças que necessitem de manutenção.

9.3 Encomenda de peças sobressalentes:
Ao encomendar peças sobressalentes, devem-se 
fazer as seguintes indicações:
• Tipo da máquina
• Número de artigo da máquina
• Número de identificação da máquina
• Número da peça sobressalente necessária
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10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 
5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta eléctrica na 
embalagem original.

11. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessórios são de 
diferentes materiais, como por ex. o metal e o 
plástico. Os componentes que não estiverem em 
condições devem ter tratamento de lixo especial. 
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da 
sua Câmara Municipal!

12. Avarias

O aparelho não funciona: Verifi que se o cabo se 
encontra correctamente ligado e examine os fusí-
veis da rede eléctrica. Se o aparelho continuar 
a não funcionar apesar de existir a corrente ne-
cessária, envie-o para o endereço do serviço de 
assistência técnica indicado.
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 � Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

� Gefahr
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-

bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeuges muss in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner Weise verän-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Geräteteilen. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den Au-
ßenbereich geeignet sind. Die Anwendung 
eines für den Außenbereich geeigneten Ver-
längerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter Einfl uss von 
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Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befi ndet, kann zu Verletzungen füh-
ren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und 
Staubauff angeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und rich-
tig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

4.  Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwen-
den Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Zubehörteile wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unabsichtigen Start des Elekt-
rowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem Gerät 
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind gefährlich, wenn sie von unerfahre-
nen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör  
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefähr-
lichen Situationen führen.

5. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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Sicherheitshinweise für Heckenscheren
• Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmes-

ser fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem 
Messer Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzuhalten. Entfer-
nen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei 
ausgeschaltetem Gerät. Ein Moment der Un-
achtsamkeit bei Benutzung der Heckensche-
re kann zu schweren Verletzungen führen.

• Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei 
stillstehendem Messer. Bei Transport oder 
Aufbewahrung der Heckenschere stets die 
Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger 
Umgang mit dem Gerät verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

• Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflächen, da das Schneidmesser in 
Berührung mit verborgenen Stromleitungen 
oder dem eigenen Netzkabel kommen kann. 
Der Kontakt des Schneidmessers mit einer 
spannungsführenden Leitung kann metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu 
einem elektrischen Schlag führen.

• Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich 
fern. Während des Arbeitsvorgangs kann das 
Kabel im Gebüsch verdeckt sein und verse-
hentlich durchtrennt werden.

Sicherheitshinweise
Bitte Sicherheitshinweise und Anleitung sorgfältig 
lesen und befolgen!
1. Vor sämtlichen Arbeiten, die Sie an der He-

cken- schere vornehmen und bei Fehlfunktio-
nen, ist der Netzstecker zu ziehen, z.B.

 - Beschädigungen des Kabels
 - Säuberung der Messer
 - Überprüfen bei Störungen
 - Reinigung und Wartung
 - Unbeaufsichtigtes Abstellen
2. Die Maschine kann ernsthafte Verletzungen 

verursachen! Lesen Sie die Bedienungsan-
leitung sorgfältig zum korrekten Umgang, 
zur Vorbereitung, zur Instandsetzung, zum 
Starten und Abstellen der Maschine, Machen 
Sie sich mit allen Stellteilen und der sachge-
rechten Benutzung der Maschine vertraut.

3. Die Heckenschere darf nur mit beiden Hän-
den geführt werden.

4. Bei Arbeiten mit der Heckenschere auf siche- 
ren Stand achten und festes Schuhwerk tra-
gen.

5. Nicht im Regen oder an nassen Hecken 
schneiden und das Gerät nicht im Freien lie-
gen lassen. Es darf, solange es nass ist, nicht 
benutzt werden.

6. Beim Schneiden wird das Tragen einer 
Schutzbrille und eines Gehörschutzes emp-
fohlen.

7. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie 
Handschuhe, rutschfeste Schuhe und keine 
weite Kleidung. Lange Haare in einem Haar-
netz tragen.

8. Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung und  
sorgen Sie für sicheren Stand, besonders 
wenn Leitern und Tritte verwendet werden.

9. Während der Arbeit das Gerät im ausreichen- 
den Abstand zum Körper halten. Versuchen 
Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu 
entfernen oder zu schneidendes Material  
festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes  
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerät. 
Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schweren 
Verletzungen führen.

10. Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder  
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier 
aufhalten. 

11. Tragen Sie die Heckenschere am Griff  bei  
stillstehendem Messer.

12. Kabel aus dem Schneidbereich halten. Wäh-
rend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im  
Gebüsch verdeckt sein und versehentlich  
durchtrennt werden.

13. Die Anschlussleitung vor Gebrauch auf 
Anzei-chen von Beschädigung und Alterung 
unter- suchen.

14. Die Heckenschere darf nur benutzt werden,  
wenn sich die Anschlussleitung in unbeschä-
digtem Zustand befi ndet.

15. Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdo-
se ziehen. Gerät nicht am Kabel tragen. Jede 
Beschädigung des Kabels vermeiden.

16. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, zerstö-
renden Flüssigkeiten und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sofort austauschen.

17. Die Schneideinrichtung ist regelmäßig auf 
Beschädigungen zu überprüfen und lassen  
Sie, falls notwendig, das Schneidwerkzeug 
sachgemäß durch den ISC-Kundendienst 
oder einer Fachwerkstätte instandsetzen

18. Beim Blockieren der Schneideinrichtung, z.B.  
durch dicke Äste usw., muss die Hecken-
schere sofort außer Betrieb gesetzt werden- 
Netzstecker ziehen und erst dann darf die 
Ursache der Blockierung beseitigt werden.

19. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen,  
sicheren und für Kinder unzugänglichen Ort 
auf.

20. Beim Transportieren und bei der Lagerung 
ist die Schneideinrichtung immer mit dem 
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Schutz für die Schneideinrichtung abzude-
cken.

21. Vermeiden Sie ein Überlasten des Werkzeugs 
und ein Zweckentfremden, d.h. die Hecken-

 schere ist nur zum Schneiden von Hecken,  
Sträuchern und Stauden zu verwenden.

22. Nur Leitungen und Steckvorrichtungen ver-
wenden, die für den Einsatz im Freien zuge-
lassen sind;  - Anschlussleitung HO7RN-F 
2x1,0 mit ange-spritztem Konturenstecker. 
- Verlängerungsleitung HO7RN-F 3G1,5 mit 
spritzwassergeschütztem Schutzkontakt-
stecker und Schutzkontaktkupplung. - Für 
den Betrieb von Elektrowerkzeugen wird die 
Verwendung einer Ableitstrom-Schutzeinrich-
tung oder eines Fehlerstrom-Schutzschalters 
mit einem Auslösestrom von 30mA oder 
weniger empfohlen. Fragen Sie bitte Ihren 
Elektrofachmann!

23. Die Heckenschere ist regelmäßig sachgemäß  
zu überprüfen und zu warten. Beschädigte 
Messer nur paarweise auswechseln. Bei 
Beschädigung  durch Fall oder Stoß ist eine 
fachmännische Überprüfung unumgänglich.

24. Pfl egen und warten Sie Ihr Werkzeug sorg-
fältig. Halten Sie Ihr Werkzeug sauber und 
scharf, um gut und sicher arbeiten zu können. 
Beachten und befolgen Sie die Hinweise zur 
Wartung und Pfl ege.

25. Nach den Bestimmungen der landwirtschaftli-
chen Berufsgenossenschaften dürfen nur 
Perso-nen über 17 Jahren Arbeiten mit elekt-
risch be-triebenen Heckenscheren ausführen. 
Unter Auf-sicht Erwachsener ist dies für Per-
sonen ab 16 Jahren zulässig.

26. Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer 
beschädigten oder übermäßig abgenutzten 

 Schneideinrichtung.
27. Machen Sie sich vertraut mit Ihrer Umgebung  

und achten Sie auf mögliche Gefahren, die 
Sie wegen des Maschinenlärms vielleicht 
nicht hören können.

28. Niemals versuchen, eine unvollständige 
 Maschine zu benutzen oder eine, die mit 

einer nicht genehmigten Änderung versehen 
ist.

29. Der Gebrauch der Heckenschere ist zu ver- 
  meiden, wenn sich Perso-
nen, vor allem Kinder  

 in der Nähe befi nden.
30. Kinder dürfen die Heckenschere nicht benut-

zen.
31. Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 
 85 dB(A) überschreiten. In diesem Fall sind 

Schall- und Gehörschutzmaßnahmen für den 

Bedienenden erforderlich. 
32. Sorgen Sie immer dafür, dass alle Handgriff e 

und Schutzeinrichtungen angebracht sind, 
wenn die Heckenschere benutzt wird.  

33. Vor der Arbeit durchsuchen Sie die Hecke 
nach verborgenen Objekten, z.B. Draht etc.
34. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch 
Per-sonen (einschließlich Kinder) mit einge-
schränk-ten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fä-higkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder man-gels Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von ihr Anwei-sungen, wie das Gerät zu benut-
zen ist. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzu-stellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.
35. Die Maschine sollte über eine Fehlerstrom-
schutzeinrichtung (RCD) mit einem Auslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA betrieben werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Erklärung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rät (siehe Bild 10)
1.  Warnung
2.  Nicht dem Regen aussetzen! Vor Regen und 

Nässe schützen.
3.  Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 

lesen.
4.  Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die 

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.
5.  Augenschutz und Gehörschutz tragen

2. Gerätebeschreibung (Bild 1/2)

1.  Schwert
2.  Handschutz
3.  Führungsgriff  mit Schalttaste
4.  Handgriff  mit Schalttaste
5.  Kabelzugentlastung
6.  Netzleitung
7.  Schwertschutz
8.  Befestigungsschrauben für Handschutz

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere 
ohne Handschutz ist nicht zulässig.
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3. Lieferumfang

• Originalbetriebsanleitung
• Sicherheitshinweise
• Heckenschere
• Schwertschutz
• Handschutz
• 2 Schrauben

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 
das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

4. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden 
von Hecken, Büschen und Sträuchern geeignet. 
Die max. Schnittkapazität muss beachtet werden, 
siehe technische Daten.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzanschluss  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme  .................................. 500 W
Schnittlänge  ........................................... 410 mm
Schwertlänge  ......................................... 450 mm
Zahnabstand  ............................................ 16 mm
Schnitte/min  ................................................ 3500
max. Schnittstärke  .................................... 12 mm
Schalldruckpegel LpA  ...................... 75,96 dB(A)
Schalleistungspegel LWA   ................ 95,96 dB(A)
Unsicherheit K ......................................... 3 dB(A)
Vibration Führungsgriff  ahv  ................2,785 m/s2
Vibration Handgriff  ahv .......................3,298 m/s2
Unsicherheit K ........................................1,5 m/s2
Gewicht  ......................................................3,1 kg

Zusätzliche Informationen für Elektrowerk-
zeuge

Warnung!
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist 
nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und kann sich, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, ändern und in Ausnahmefällen über dem 
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit 
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden Einschätzung 
der Beeinträchtigung verwendet werden.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und 
Vibration auf ein Minimum!
• Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
• Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
• Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
• Überlasten Sie das Gerät nicht.
• Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
• Tragen Sie Handschuhe.
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Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Rest-risiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wäh-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen 
aktive oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzun-gen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medi-zinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
die Maschine bedient wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

Montage des Handschutzes (Bild 3a-3b)
Handschutz (Bild 3a/Pos.2) wie in Bild 3a gezeigt 
in Pfeilrichtung aufstecken. Anschließend mit den 
beiden Schrauben (Bild 3b/Pos. 8) befestigen. 

7. Bedienung

Die Heckenscheren ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet 
nur, wenn mit der einen Hand der Schalter am 
Führungshandgriff  (Bild 4/Pos. A) und mit der 
anderen Hand der Schalter am Handgriff  (Bild 4/
Pos. B) gedrückt werden. 

Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die 
Schneidmesser stehen.
Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der 
Schneidmesser.

• Prüfen Sie bitte die Funktion der Schneid-
messer. Die beidseitig schneidenden Messer 
sind gegenläufig und garantieren dadurch 
eine hohe Schneidleistung und ruhigen Lauf.

• Befestigen Sie vor dem Gebrauch das Ver-
längerungskabel in der Kabelzugentlastung 
(siehe Bild 4).

• Für den Betrieb im Freien sind dafür zugelas-
sene Verlängerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise
• Außer Hecken kann eine Heckenschere auch 

für den Schnitt von Sträuchern und Gebüsch 
eingesetzt werden.

• Die beste Schneidleistung erreichen Sie, 
wenn die Heckenschere so geführt wird, dass 
die Messerzähne in einem Winkel von ca. 15° 
zur Hecke gerichtet sind (siehe Bild 5).

• Die beidseitig schneidenden gegenläufigen 
Messer ermöglichen ein Schneiden in beiden 
Richtungen (siehe Bild 6).

• Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens 
als Richtschnur entlang der Heckenkante 
empfohlen. Die überste-henden Zweige wer-
den abgeschnitten (siehe Bild 7). Achten Sie 
darauf, dass die Messer nicht mit dem Faden 
in Berührung kommen.

• Die Seitenflächen einer Hecke werden mit 
bogen-förmigen Bewegungen von unten nach 
oben ge-schnitten (siehe Bild 8).

Elektrische Bremse
Aus Sicherheitsgründen ist das Gerät mit einem 
elektrischen Bremssystem ausgerüstet, welches 
die Schneidmesser beim Ausschalten schnellst-
möglich zum Stillstand bringt. Beim Ausschalten 
des Gerätes kann deshalb eine leichte Geruchs- 
oder Funkenbildung auftreten. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die weitere Funktionsfähigkeit 
oder die Betriebssicherheit des Gerätes! Verzich-
ten Sie bitte darauf, das Gerät unnötig oft aus- 
und wieder einzuschalten.

8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
be-schädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
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9.  Reinigung, Wartung und
 Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

9.1 Reinigung
• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem saube-ren Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Ge-rätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann.

9.2 Wartung
• Um stets beste Leistungen zu erhalten, 

sollten die Messer regelmäßig gereinigt und 
geschmiert wer-den. Entfernen Sie die Ab-
lagerungen mit einer Bürste und tragen Sie 
einen leichten Ölfilm auf (siehe Bild 9).

• Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
• Typ des Gerätes
• Artikelnummer des Gerätes
• Ident-Nummer des Gerätes
• Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie für 
Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C. Bewahren 
Sie das Elek-trowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

11. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus ver-schiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunst-stoff e. Führen Sie defekte 
Bauteile der Sondermüll-entsorgung zu. Fragen 
Sie im Fachgeschäft oder in der Gemeindever-
waltung nach!

12. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-
mäß angeschlossen ist und prüfen Sie die Netz-
sicherun-gen. Falls das Gerät trotz vorhandener 
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte 
an die angege-bene Kundendienstadresse.
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 Certifi cado de garantía 

 De las Herramientas Elétricas ROBUST que Comercializa CENCOSUD S.A

 El producto amparado por esta garantia há sido fabricado de acuerdo a las mas altas normas de cali-
dad. De todos modos en caso de defecto fehacientemente comprobado de alguna parte o mecanismo, 
la reparación se efectuara sin cargo según las condiciones del presente certifi cado de garantia y siemp-
re que el mismo sea acompañado de la factura de compra del comercializador indicado precedente-
mente.
Esta garantia ampara al primer comprador del producto por el lapso de 3 (três) años a contar de su 
fecha de compra, lo que así deberá demostrarse mediante la presentación de la factura de venta del 
lugar donde se adquirió. Esta garantia se otorga por el plazo convencional de 12 meses desde la fecha 
de compra. Los gastos de traslado en caso de necesidad de servicio técnico serán cubiertos solo du-
rante los seis primeros meses de la fecha de compra del producto conforme Ley 24420, Ley 24999 y 
resolución 495/88.Una vez transcurrido el período de seis meses de la garantia legal los gastos de tras-
lado al  servicio técnico quedaran a cargo del consumidor o propietario del aparato.
El tiempo que el aparato este en el servicio técnico se prolongara del período de garantia, así como en 
caso de sustitución del aparato la garantia se iniciara a partir de la entrega del nuevo aparato.
Para reparaciones y/o compra de repuestos y/o accesorios consulte nuestra pagina Web, o deberá 
dirigirse personal- o telefonicamente al Servicio Técnico donde se le indicara los datos del servicio téc-
nico, mas próximo a su domicilio.
Em caso de falla, se asegura al comprador la reparación y/o reposición de partes para su correcto fun-
cionamento en un plazo no mayor a 30(treinta) dias. No obstante se deja aclarado que el plazo usual no 
supera los 30(treinta) dias. Esta Garantia no ampara (por lo que será con cargo para el usuário) daños 
en cuchillas de corte, en el gabinete, cables de conexión, manchas, instalación, desinstalación, armado 
o desarmado del produto, limpeza, así como tampoco reparaciones necesárias por causa de acidentes, 
roturas, golpes, caídas, mal uso, instalación o armado incorrecto o inadecuado del producto, errores 
en el armado o desgaste producido por uso inadecuado, excesivo o profesional del producto, daños 
producidos por oxidación, sulfatación, humedad, exposición a la lluvia y/o al agua o a fuentes de calor 
excesivo, uso de abrasivos, corrosión, inundaciones, entrada de agua y/o arena a partes no destinadas 
a tal fi n, o por defectos causados debido a la adaptación de piezas y/o accesorios que no pertenezcan 
al produto, así como de cualquier otra causa derivada de la no-observancia de normas estabelecidas 
en el manual de instrucciones que acompaña este producto.
Esta garantia no ampara daños producidos como consecuencia de molido de hielo, así como daños 
causados por rayos o cambios bruscos de tensión eléctrica, uso del aparato con tensiones distintas de 
230 Volts de C.A.
El responsable de la garantia no asume responsabilidad alguna por los daños personales, a la salud de 
las personas, o a la propiedad, que pudieran causar la mala instalación o el uso indebido del artefacto, 
incluyendo en este ultimo caso la falta de mantenimiento o el incumplimiento de las instrucciones y re-
comendaciones descriptas en el manual de instrucciones y/o en el presente certifi cado de garantia.
Esta garantia no tendrá validez em caso que el producto sea desarmado o reparado por personas ajen-
as al servicio técnico.
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IMPORTANTE
RECOMENDACION PARA TODAS LAS MAQUINAS: Uso continuo 15 min como máximo; descanso 
entre uso 15 min.

 IMPORTANTE
CONDICION PARA LIJADORAS: Esta lijadora es para lijar maderas en pequenas superfícies, por lo 
tanto esta garantia no ampara (Por lo que serán con cargo para el usuário), los daños ocasionados 
como consecuencia del uso inadecuado de las lijadoras para lijar paredes, pisos cerámicos, mampos-
tería, tabique de yeso o cualquier otro uso o material que desprenda polvo o partículas abrasivas, para 
el cual no esta diseñada.

 IMPORTANTE
CONDICION PARA AMOLADORAS: Esta amoladora es para uso en metalúrgica, por lo tanto esta 
garantia no ampara (Por lo que serán con cargo para el usuário), los daños ocasionados como conse-
cuencia del uso inadecuado de las amoladoras para cortar paredes, pisos maderas, cerâmicos, mam-
postería tabiques de yeso o cualquier otro uso o material que desprenda polvo o partículas abrasivas, 
para el cual no esta diseñada.

Garantiza en Argentina: Einhell Argentina S.A.
Domicilio comercial:  Av. 12 de Octubre 1824, Ramal Pilar, km 40,5, Colectora Oeste
(1629)  Pilar,   Provincia de Buenos Aires
Tel.: 0800-147-4357
Mail: service.argentina@einhell.com

Solo vigente en la República Argentina
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 Certifi cado de garantía 

 Robust; garantiza toda la línea de productos por un periodo de 3 años contra cualquier defecto de fabri-
cación o funcionamiento. Si el producto ha sido operado en condiciones normales de trabajo, nos com-
prometemos a remplazar sin costo la o las partes encontradas defectuosas, en cualquiera de nuestros 
servicios técnicos autorizados, reservándonos el derecho a cambiar el producto si fuese necesario.

Razones que anulan una garantía:

1.- Que el producto no haya sido intervenido ni intentado reparar por personal ajeno a la red de servicio  
técnico autorizado

2.- Que la falla no sea producto de mal uso, descuido, impericia en su operación, maltrato o falta de 
mantención

Esta garantía no cubre partes o piezas que sufren desgaste por uso tales como; carbones, rodamien-
tos, bujes, fi ltros o accesorios, etc.

Requisitos para solicitar atención en Garantía

Presentación de Boleta/Factura o talón de garantía con todos los datos de compra debidamente timbra-
do por el proveedor

Según lo estipulado en nuestro procedimiento de garantía y amparado por la ley del Servicio de pro-
tección al consumidor  cualquier solicitud de garantía debe ser evaluada por el Servicio Técnico de la 
marca. 

Einhell Chile S.A.
Av. Recoleta 1223
www.einhell.cl
Fono: 02-29150315
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 Warranty certifi cate

 Dear Customer,
In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you 
please contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the ne-
arest authorised DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not aff ect your statutory warranty 

rights. We do not charge you for this guarantee. 
2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-

ted to the rectifi cation of these defects or replacement of the device. Please note that our devices 
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the 
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or 
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for 
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions 
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as 
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the 
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or 
dust), eff ects of force or external infl uences (e.g. damage caused by the device being dropped) and 
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable 
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.  

 The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device. 
3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guaran-

tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fi tted. This 
also applies when an on-site service is used. 

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the 
address shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the ori-
ginal or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales 
receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if you could describe the na-
ture of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your 
device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device. 
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 Certifi cado de garantia 

 Estimado(a) cliente,
Os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia ou à loja de material 
de construção mais próxima. O exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia complementar e não afectam 

os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 
2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se à reparação de 

tais defeitos ou à substituição do aparelho. Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparel-
hos não terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Não haverá, por isso, 
lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do 
artesanato ou da indústria ou em actividades equiparáveis. A nossa garantia exclui, além disso, 
quaisquer indemnizações por danos de transporte, danos resultantes da não observância das ins-
truções de montagem ou de uma instalação incorrecta, da não observância das instruções de fun-
cionamento (por exemplo, ligação a uma tensão de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma 
utilização abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilização de ferra-
mentas ou acessórios não autorizados), da não observância das regras de manutenção e seguran-
ça, da penetração de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou pó), do uso da 
força ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do aparelho), bem 
como do desgaste normal resultante da utilização do aparelho. Isto é válido especialmente para os 
acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses. 

 O direito de garantia extingue-se no caso de já ter havido uma tentativa de reparação do aparelho. 
3. O período de garantia é de 3 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia 

devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter sido 
detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período 
de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças de substituição montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local. 

4. Para activar o direito de garantia, deverá enviar o aparelho defeituoso à cobrança para a morada 
abaixo indicada, ou dirigir-se à loja de material de construção mais próxima. Por isso, é importante 
que guarde o talão de compra como comprovativo. Descreva o mais detalhadamente possível o 
motivo da reclamação. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, 
ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado. 
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 Garantieurkunde

 Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nächstgelegenen zuständigen Bau-
markt zu wenden.  Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleis-

tungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerä-
tes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt 
daher nicht zustande, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei 
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. 

 Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nicht-
beachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanlei-tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), 
missbräuchliche oder un-sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder 
Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. 
Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder  Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch 
Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt 
insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewähren.

 Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriff e vorgenommen wurden.
 3. Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche 

sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

 4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät por-
tofrei an die unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen 
zuständigen Baumarkt. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten 
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben 
Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer

 Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   37Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   37 04.03.15   10:3804.03.15   10:38



- 38 -

Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   38Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   38 04.03.15   10:3804.03.15   10:38



- 39 -

Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   39Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   39 04.03.15   10:3804.03.15   10:38



- 40 -

Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   40Anl_RB_EH_5041_SPK7.indb   40 04.03.15   10:3804.03.15   10:38


